
INFORMATIONEN ZUM
DATENSCHUTZ FÜR DEN

NINJA TIMER

INFORMATIVA SULLA
PROTEZIONE DEI DATI PER

IL NINJA TIMER

INFORMATION ON DATA
PROTECTION FOR THE

NINJA TIMER
Datenschutzinformation laut Art. 13
der Verordnung (EU) 2016/679 –
Datenschutzgrundverordnung
(DSGVO) und den gültigen nationalen
Bestimmungen (GvD 196/2003,
abgeändert durch das GvD 101/2018)

Informativa sulla protezione dei dati
personali ai sensi dell’Art. 13 del
regolamento (UE) 2016/679 –
Regolamento generale sulla
protezione dei dati personali (GDPR) e
la normativa nazionale in vigore (D.lgs.
196/2003, come modificato dal D.lgs.
101/2018)

Information on the protection of your
personal data according to art. 13
regulation (EU) 2016/679 – General
data protection regulation (GDPR) and
the relevant Italian national provisions
(legislative decree 196/2003, as
amended by legislative decree
101/2018)

Hiermit informieren wir Sie über die
Verarbeitung Ihrer personenbezogenen
Daten und Ihre Rechte, wenn Sie den
Ninja Timer verwenden.

Con la presente Vi informiamo sul
trattamento dei Vostri dati personali e i
Vostri diritti, se utilizzate il Ninja Timer.

With this document we would like to
inform you about the processing of
your personal data and your rights,
when using the Ninja Timer.

NAME UND KONTAKTDATEN DES
VERANTWORTLICHEN

IDENTITÀ E DATI DI CONTATTO DEL
TITOLARE DEL TRATTAMENTO

NAME AND ADDRESS OF THE
CONTROLLER

Vertical-Life GmbH, Brennerstraße 32,
39042 Brixen, IT03186940213, E-Mail:
office@vertical-life.info

Für Fragen zum Thema Datenschutz
kontaktieren Sie uns bitte mittels
E-Mail.
Unseren Datenschutzbeauftragten
erreichen Sie unter:
dpo@vertical-life.info

Vertical-Life Srl, Via Brennero 32,
39042 Bressanone, IT03186940213,
E-Mail: office@vertical-life.info

Per qualsiasi domanda sul trattamento
dei Vostri dati personali, siete pregati di
volerci contattare a mezzo E-Mail.
Potete contattare il nostro DPO
scrivendo a: dpo@vertical-life.com

Vertical-Life Srl, Via Brennero 32,
39042 Bressanone, IT03186940213,
E-Mail: office@vertical-life.info

For any questions regarding the
processing of your personal data, feel
free to get in touch with us by e-mail.
Please contact our DPO by sending an
e-mail to: dpo@vertical-life.info

FOLGEN DER NICHTBEREITSTELLUNG CONSEGUENZE DELLA MANCATA
COMUNICAZIONE

CONSEQUENCES OF FAILURE TO
PROVIDE YOUR DATA

Es gibt keine gesetzliche Pflicht für die
Bereitstellung der Daten. Ohne
dieselben ist es allerdings nicht
möglich den Ninja Timer zu nutzen.

Non siete obbligati per legge a fornirci i
Vostri dati personali. Senza tali dati
non sarà però possibile utilizzare il
Ninja Timer.

You are not legally obliged to provide
us with your personal data. Without
your personal data we will not be able
to use the Ninja Timer.

ZWECK UND RECHTSGRUNDLAGE DER
VERARBEITUNG

FINALITÀ E BASE GIURIDICA DEL
TRATTAMENTO

PURPOSE AND LEGAL BASIS FOR THE
PROCESSING

Wir verarbeiten folgende
personenbezogene Informationen:
Namen, Trainings mit Überwachung der
Performance, Zeitmessung und
Reaktionszeit des Athleten.

Wenn Sie das Gerät mit der
Vertical-Life App verbinden, führt dies
zur Verfolgbarkeit des Fortschritts
sowie Verbindung der aufgezeichneten
Zeiten zum globalen Speedranking.

Bitte beachten Sie deshalb auch die
Datenschutzinformation der App.

Art. 6, Abs 1, Buchstabe b), DSGVO
(Vertragserfüllung oder vorvertragliche
Maßnahmen) ist unsere
Rechtsgrundlage für die Verarbeitung
Ihrer Daten.

Trattiamo i seguenti dati personali:
nome, allenamenti con monitoraggio
delle prestazioni, tempi e tempi di
reazione dell'atleta.

Se collegate il dispositivo con l'App
Vertical-Life, questo porta alla
tracciabilità degli avanzamenti nonché
al collegamento dei tempi registrati alla
classifica globale della velocità.

Siete pertanto pregati di visionare
anche le informazioni sulla protezione
dei dati per l'app.

La base giuridica del trattamento è
rappresentata dall’art. 6, comma1,
lettera b) GDPR (esecuzione di un
contratto o misure precontrattuali).

We process the following personal
information: name, training with
performance monitoring, timing and
reaction time of the athlete.

If you connect the device with the
Vertical-Life App, this leads to the
traceability of the progress and the
connection of the recorded times to the
global speed ranking.

Therefore, also note the data protection
information for the app.

The legal basis for the processing is
represented by art. 6, paragraph 1,
letter b) GDPR (performance of
contract or requested step prior to the
contract).

KATEGORIEN VON EMPFÄNGERN CATEGORIE DI DESTINATARI CATEGORIES OF RECIPIENTS
Wir übermitteln Ihre
personenbezogenen Daten an Dritte
nur dann, wenn dies im Rahmen der
Vertragsabwicklung oder Erfüllung der
gesetzlichen Pflichten notwendig ist
(z.B. Berater oder Steuerbehörden).

Trasmettiamo i Vostri dati
esclusivamente a terzi ove necessario
per adempiere al contratto o se
necessario per adempiere agli obblighi
di legge (e.g. consulenti o
amministrazioni finanziarie).

We transmit your personal data to third
parties only to the extent required to
fulfill the terms of your contract or legal
obligations (e.g. consultants or tax
authorities).
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INHALTE TEILEN CONDIVISIONE DI CONTENUTI SHARING OF CONTENT
Öffentliche Beiträge: Jeder kann Ihren
Beitrag oder Kommentar sehen.
Denken Sie daran, dass öffentliche
Informationen auch außerhalb von
Vertical-Life mit Ihnen in Verbindung
gebracht werden können und sichtbar
sind, wenn jemand bei Vertical-Life
oder einer anderen Suchmaschine
danach sucht.

Post pubblici: Chiunque può vedere il
Vostro post o commento. Ricordatevi
che le informazioni pubbliche possono
essere associate a Voi, anche al di fuori
di Vertical-Life ed essere visibili quando
qualcuno effettua una ricerca su
Vertical-Life o su un altro motore di
ricerca.

Public Posts: Anyone can see your post
or comment. Remember that public
information can be associated with
you, even outside of Vertical-Life and
be visible when someone searches on
Vertical-Life or another search engine.

ÜBERMITTLUNG AN DRITTLÄNDER
ODER INTERNATIONALE
ORGANISATIONEN

TRASMISSIONE A PAESI TERZI O A
UN'ORGANIZZAZIONE
INTERNAZIONALE

TRANSMISSION TO THIRD
COUNTRIES OR INTERNATIONAL
ORGANIZATIONS

Ihre Daten werden von den von uns
beauftragten Dienstleistern
ausschließlich in der EU gespeichert.

Im Rahmen von IT-Dienstleistungen,
insbesondere für Zwecke des Supports
oder die Nutzung der Firewall, kann es
dazu kommen, dass beauftragte
Dienstleister mit Sitz auch außerhalb
der EU auf personenbezogene Daten
zugreifen müssen. Wir wählen diese
Dienstleister sorgfältig aus und stellen
durch vertragliche sowie technische
und organisatorische Maßnahmen ein
angemessenes Datenschutzniveau
sicher.

In der Regel vereinbaren wir die EU
Standard Vertragsklauseln,
gegebenenfalls mit ergänzenden
vertraglichen Regeln.

Nehmen Sie Kontakt mit uns auf, wenn
Sie die konkreten Schutzvorkehrungen
für die Weitergabe Ihrer Daten in
andere Länder einsehen möchten.

I Vostri dati saranno salvati nell'UE da
fornitori di servizi da noi incaricati.

Nell'ambito dei servizi IT, in particolare
a fini di supporto o utilizzo del firewall, i
fornitori di servizi con sede al di fuori
dell'UE potrebbero dover accedere ai
dati personali. Selezioniamo
attentamente questi fornitori di servizi
e utilizziamo misure contrattuali,
tecniche e organizzative per garantire
un livello adeguato di protezione dei
dati.

Di norma, concordiamo le clausole
contrattuali standard dell'UE, se
necessario con regole contrattuali
aggiuntive.

Contattateci se desiderate conoscere
le misure di protezione specifiche per il
trasferimento dei Vostri dati in altri
paesi.

Your data will be stored in the EU by
service providers commissioned by us.

In the context of IT services, in
particular for purposes of support or
use of the firewall, service providers
based outside the EU may need to
access personal data. We carefully
select these service providers and use
contractual, technical and
organizational measures to ensure an
adequate level of data protection.

As a rule, we agree on EU standard
contractual clauses, if necessary, with
additional contractual rules.

Please contact us if you would like to
know the specific protection measures
for the transfer of your data to other
countries.

KRITERIEN FÜR DIE FESTLEGUNG DER
SPEICHERDAUER

PERIODO DI CONSERVAZIONE DEI
DATI PERSONALI (CRITERIO)

CRITERIA FOR THE CONSERVATION
OF YOUR PERSONAL DATA

Ihre personenbezogenen Daten werden
nach Vertragsende gemäß den
gesetzlichen Aufbewahrungsfristen
gespeichert und dann automatisch
gelöscht. Details zur Löschstrategie
erfahren Sie gerne auf Anfrage.

Dopo la terminazione del contratto i
Vostri dati saranno conservati per
l’adempimento agli obblighi imposti
dalla legge e poi cancellati
automaticamente. Per dettagli sulla
strategia di cancellazione dei dati, ci
potete contattare in qualsiasi
momento.

After the termination of the contract,
your personal data will be stored
according to the legal obligations we
are subjected to and then erased
automatically. For details on the data
erasure strategy, you can contact us at
any time.

IHRE RECHTE I VOSTRI DIRITTI YOUR RIGHTS
Jede betroffene Person hat das Recht
eine einmal erteilte Einwilligung zu
widerrufen nach Art. 7 Abs. 3 DSGVO,
das Recht auf Auskunft nach Artikel 15
DSGVO, das Recht auf Berichtigung
nach Artikel 16 DSGVO, das Recht auf
Löschung nach Artikel 17 DSGVO, das
Recht auf Einschränkung der
Verarbeitung nach Artikel 18 DSGVO,
das Recht auf Widerspruch aus Artikel
21 DSGVO sowie das Recht auf
Datenübertragbarkeit aus Artikel 20
DSGVO.

Darüber hinaus besteht ein
Beschwerderecht bei einer
Datenschutzaufsichtsbehörde (Artikel
77 DSGVO). In Italien ist diese Behörde

Ogni persona interessata ha il diritto di
revocare il consenso fornito ai sensi
dell’art. 7, comma 3 GDPR, il diritto di
ricevere le informazioni di cui all’art. 15
GDPR, il diritto di modificare o
correggere i Suoi dati personali,
previsto dall’art. 16 GDPR, il diritto
all’oblio, ai sensi dell’art. 17 GDPR, il
diritto alla limitazione del trattamento
previsto dall’art 18 GDPR, il diritto di
opposizione di cui all’art. 21 e il diritto
alla portabilità dei dati di cui all’art. 20
GDPR.

Infine, ogni persona interessata può
proporre reclamo all’autorità garante
(art. 77 GDPR). In Italia il reclamo è di
competenza del Garante per la

You have the right to withdraw a given
consent, according to art. 7, paragraph
3 GDPR, the right of access, according
to art. 15 GDPR, the right to
rectification, according to art. 16 GDPR,
the right to erasure (‘right to be
forgotten’), according to art. 17 GDPR,
the right to the restriction of
processing, according to art. 18 GDPR,
the right to object, according to art. 21
GDPR and the right to data portability,
according to art. 20 GDPR.

You also have the right to lodge a
complaint with a supervisory authority
(art. 77 GDPR). In Italy the complaint
shall be lodged to the Italian Data
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der „Garante per la protezione dei dati
personali“ mit Sitz in Rom
(www.garanteprivacy.it).

protezione dei dati personali con sede
a Roma (www.garanteprivacy.it).

Protection Authority (Garante per la
protezione dei dati personali) in Rome
(www.garanteprivacy.it).

Diese Datenschutzerklärung wird
fortlaufend angepasst.

Questa informativa sulla protezione dei
dati viene aggiornata regolarmente.

This data protection information will be
updated regularly.

Brixen, am 09.08.2021 Bressanone, il 09.08.2021 Bressanone, on the 09th August 2021
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